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  TANEGYSÉGL ISTA (MA)  

Jelek, rövidítések: 

EF = egyéni felkészülés 

G = gyakorlati jegy 

K = kollokvium 

Sz = szigorlat 

V = vizsga 

Z = szakzáróvizsga 

kon = konzultáció 

k = kötelező tanegység 

kv = kötelezően választható tanegység 

v = választható tanegység 

 
Az előfeltételek jeleinek magyarázata: 

– Kódszám zárójel nélkül: erős előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételét megelőző 

félévben kell eredményesen elvégezni. 

– Kódszám zárójelben: gyenge előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételével azonos 

félévben kell eredményesen elvégezni. 

– Kódszám egyenlőségjellel: a megadott kurzus párhuzamos felvétele. 

– * : Az alapozó képzés tárgyainak elvégzése után vehető fel a tárgy. 
 

 

  TURKOLÓGIA MESTERKÉPZÉSI SZAK (MA)  

2015-TŐL FELVETT HALLGATÓK SZÁMÁRA 

A SZAKOT GONDOZÓ INTÉZET: 

Orientalisztikai Intézet 
 

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK A SZAKRÓL: 

A mesterképzési szak megnevezése: 

turkológia 

A mesterképzési szakon szerezhető végzettségi szint és a szakképzettség 

oklevélben szereplő megjelölése: 

– végzettségi szint: mesterfokozat (magister, master; rövidítve: MA) 

– szakképzettség: okleveles turkológia szakos bölcsész 

– a szakképzettség angol nyelvű megjelölése: MA in Turkic Studies 

 
Az oklevélben szerepeltetni kívánt szakirány(ok) megnevezése: 

a. Turkológia mesterszakos bölcsész (Török filológia szakirány); MA in Turkic Studies 
(Turkic Philology) 

b. Turkológia mesterszakos bölcsész (Oszmán történelem szakirány); MA in Turkic 

Studies (Ottoman Studies) 
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A képzési idő félévekben: 

4 félév 

A mesterfokozat megszerzéséhez összegyűjtendő kreditpontok száma: 

120 kreditpont 

Nyelvi követelmények: 

A mesterfokozat megszerzéséhez egy államilag elismert felsőfokú C típusú, illetve azzal 

egyenértékű nyelvvizsga letétele szükséges angol/német/francia/orosz nyelvből. 
 

A DIPLOMAMUNKÁVAL ÉS A SZAKZÁRÓVIZSGÁVAL KAPCSOLATOS 

KÖVETELMÉNYEK: 

Diplomamunka: 

A diplomamunkát elektronikus formában kell elkészíteni, és elektronikusan (PDF, vagy Word 

formátumban) kell felölteni a Neptun tanulmányi rendszerbe. A szakdolgozat-leadás során egyetlen 

dokumentum feltöltésére van lehetőség a mellékletekkel együtt. A hallgatónak feltöltés során 

nyilatkozni kell a Neptunban, hogy a munka saját szellemi terméke. (Kérjük, hogy figyelje az 

Egyetem plágium-ellenőrzésre vonatkozó szabályozását!) 

Formai követelmények: 

A diplomamunkát alapesetben magyar nyelven, vagy - előzetes megbeszélés alapján - egyéb 

(angol, francia, német, vagy a szakiránynak megfelelő) nyelven számítógépen kell elkészíteni, 

A4-es oldalakon, Times New Roman betűtípussal (12-es betűnagyság), 1,5-es sortávolsággal. 

Terjedelme minimum 80.000, maximum 160.000 karakter (szóközök nélkül), mely 

terjedelembe nem számít bele a címoldal és a (kötelező) tartalomjegyzék, továbbá a (kötelező) 

bibliográfia. A felső határ tágítását az egyes szakirányok a témának megfelelő mértékben 

engedélyezhetik. A szakirányú diplomamunkát legkésőbb április/november 15-ig kell 

benyújtani. A bírálat elkészítésének határideje: május/december 15. 

Tartalmi követelmények: 

A magyarul elkészített, egy témát átfogóan feldolgozó diplomamunkában a hallgató számot 

ad a szakirányú tanulmányok keretében megszerzett tudásáról. A diplomamunka témája a 

felvett tárgyak (tágan értelmezett) témaköreiből szabadon választható, de a témát és a választott 

módszert a szakiránynak/témavezetőnek jóvá kell hagynia. Az ehhez javasolt eljárás a 

következő: 

 a hallgató előzetesen – legkésőbb a 3. félév regisztrációs hetében – benyújtja a szakirány 

vezetőjéhez vagy az általa erre kijelölt személyhez diplomamunkájának tervezetét, 

melynek része egy előzetes vázlat, tartalomjegyzék, bibliográfiai válogatás. A tervezetet 

a témavezető az erre a célra rendszeresített nyomtatványon, ellenjegyzésével hagyja 

jóvá. 

A diplomamunka megírásában a hallgatót (kötelező jelleggel választandó) témavezető segíti, ő 

egyben a diplomamunka bírálója is. Külső témavezető/bíráló személyének választását a 

szakirány vezetője engedélyezheti. 2021-től minden hallgató csak témavezetői támogatással 

adhatja le dolgozatát. 

 

Értékelés: 

Értékelés: ötfokú skálán (1–5). 
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MA szakzárás követelményei: 

A szakzáróvizsgára – amelynek előfeltétele az abszolutórium és az elfogadott diplomamunka 

– a 4. (vagy a tanulmányokat lezáró utolsó) félév végén kerül sor és két szóbeli részből áll: 
1. A hallgató megvédi diplomamunkáját. 

2. A hallgató számot ad a diplomamunka témájához kapcsolódó tágabb témakörről szerzett 

ismereteiről. A hallgató felkészülését, a diplomamunka témájának ismeretében, a tanszék oktatói 

szükség esetén bibliográfiával és/vagy az anyag feldolgozását könnyebbé tevő tételsorral 

segíthetik. 
 

A szakzáróvizsga értékelése: 

A szakzáróvizsga jegyét a két részvizsga érdemjegyének számtani átlaga adja. Az értékelés 

ötfokú (1-5) skálán történik. 
 

SZAKZÁRÓVIZSGÁRA BOCSÁTÁS FELTÉTELE: 

A szakzáróvizsgára bocsátás feltétele az alábbi tanegységlista teljesítése; az intézménytől 

kölcsönvett javak visszaszolgáltatásáról szóló igazolás. 
 

AZ OKLEVÉL MINŐSÍTÉSE: 

Az oklevél minősítését a diplomamunkára kapott és a szakzáróvizsgán megszerzett érdemjegyek 

számtani átlaga adja, egész számra kerekítve, a HKR 84 § alapján: 

 kiváló, ha az átlag 5,00, 

 jeles, ha az átlag: 4,51-4,99,  

 jó, ha az átlag 3,51-4,50,  

 közepes, ha az átlag 2,51-3,50,  

 elégséges, ha az átlag 2,00-2,50. 
 

SZAKFELELŐS OKTATÓ: 

Dr. Péri Benedek, tanszékvezető, habilitált egyetemi docens 
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Meghirdetésért 

felelős tanszék 

 
I. ALAPOZÓ ISMERETEK: 12 KREDIT 

 

TURD-101 Török nyelv I. 1 K k 30 3 
 

1 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-102 Török nyelv II. 2 K k 30 3 101 2 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-103 
Török nyelvgyakorlatok 
I. 

1 G k 30 3 
 

1 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-104 
Török nyelvgyakorlatok 
II. 

2 G k 30 3 103 2 
Török Filológiai 
Tanszék 

Összesen: 120 12 

 

II. SZAKMAI TÖRZSANYAG: 22 KREDIT 
 

TURD-105 
Török fordítási és 
stílusgyakorlatok I. 

3 G k 30 3 102 3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD15- 

106 

Török fordítási és 

stílusgyakorlatok II. 

 

4 
 

G 
 

k 
 

30 
 

3 
105 

TURD- 

SZD 

 

4 
Török Filológiai 

Tanszék 

TURD-107 
Országismereti 
nyelvgyakorlatok I. 

3 G k 30 3 104 3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-108 
Országismereti 
nyelvgyakorlatok II. 

4 G k 30 3 107 4 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-109 Perzsa nyelv I. 1/3 K k 30 3 
 

1 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-110 Perzsa nyelv II. 2/4 K k 30 3 (109) 2 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-111 Oszmán- török nyelv I. 1/3 K k 30 2 
 

3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-112 Oszmán-török nyelv II. 2/4 K k 30 2 (111) 4 
Török Filológiai 
Tanszék 

Összesen: 240 22 

 

III. DIFFERENCIÁLT SZAKMAI ANYAG: 60 KREDIT 

 
A) TÖRÖK FILOLÓGIA: 

 

TURD-201 
Régi török népek és 
birodalmak 

1 K k 30 2 
 

1 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-202 Török nyelvemlékek I. 1 K k 45* 3  1 Török Filológiai 
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         Tanszék 

TURD-203 Török nyelvemlékek II. 2 K k 45* 3 (202) 2 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-204 Török nyelvemlékek III. 3 K k 45* 3 203 3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-205 Török nyelvemlékek IV. 4 K k 45* 3 (204) 4 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-206 Török nyelvtörténet I. 3 K k 45* 3 
 

3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-207 Török nyelvtörténet II. 4 K k 45* 3 206 4 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-208 
Török magyar nyelvi 
kapcsolatok I. 

3 K k 30 3 
 

3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-209 
Török magyar nyelvi 
kapcsolatok II. 

4 K k 30 3 208 4 
Török Filológiai 
Tanszék 

 

TURD-210 
Egy másik mai török 

nyelv (azerí, tatár, özbeg, 
stb.) I. 

 

1 
 

G 
 

k 
 

30 
 

3 
  

1 
Török Filológiai 

Tanszék 

 

TURD-211 
Egy másik mai török 

nyelv (azerí, tatár, özbeg, 
stb.) II. 

 

2 
 

G 
 

k 
 

30 
 

3 
 

(210) 
 

2 
Török Filológiai 

Tanszék 

TURD-212 
Török irodalmak 
története I. 

1 K k 45* 3 
 

1 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-213 
Török irodalmak 
története II. 

2 K k 45* 3 212 2 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-214 
Filológiai 
szakszeminárium I. 

3 G k 30 3 
 

3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-215 
Filológiai 
szakszeminárium II. 

4 G k 30 3 
 

4 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-216 
Irodalomtörténeti 
szeminárium I. 

1 G k 30 3 
 

1 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-217 
Irodalomtörténeti 
szeminárium II. 

2 G k 30 3 
 

2 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-218 
Klasszikus perzsa 
szövegolvasás 

3/4 G k 45* 3 (110) 
3/ 
4 

Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-219 
A török történelem 
perzsa forrásai 

3/4 G k 45* 3 (218) 
3/ 
4 

Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-220 
Diplomamunka 
konzultáció I. 

3 kon k 15 2 
 

3 
Török Filológiai 
Tanszék 

TURD-221 
Diplomamunka 
konzultáció II. 

4 kon k 15 2 
 

4 
Török Filológiai 
Tanszék 

 

* 15 óra konzultációt tartalmaz! 

Összesen: 750 60 

 

 

B) OSZMÁN TÖRTÉNELEM: 
 

TURD- 

231 
Oszmán-török elbeszélő 

kútfők I. 

 

1 
 

K 
 

k 
 

45* 
 

4 
  

1 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

232 

Oszmán-török elbeszélő 

kútfők II. 

 

2 
 

K 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

2 
Török 
Filológiai 

Tanszék 

TURD- 
233 

Oszmán-török elbeszélő 
kútfők III. 

3 K k 45* 3 
 

3 
Török 
Filológiai 
Tanszék 
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TURD- 

234 

Oszmán-török elbeszélő 

kútfők IV. 

 

4 
 

K 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

4 
Török 

Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

235 
Oszmán-török okleveles 

kútfők I. 

 

1 
 

K 
 

k 
 

45* 
 

4 
  

1 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

236 

Oszmán-török okleveles 

kútfők II. 

 

2 
 

K 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

2 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

237 
Oszmán-török okleveles 

kútfők III. 

 

3 
 

K 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

3 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

238 
Oszmán-török okleveles 

kútfők IV. 

 

4 
 

K 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

4 
Török 
Filológiai 

Tanszék 

TURD- 

239 

Történeti 

szakszeminárium I. 

 

1 
 

G 
 

k 
 

30 
 

3 
  

1 
Török 

Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

240 
Történeti 

szakszeminárium II. 

 

2 
 

G 
 

k 
 

30 
 

3 
  

2 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

241 

Történeti 

szakszeminárium III. 

 

3 
 

G 
 

k 
 

30 
 

3 
  

3 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

242 
Történeti 

szakszeminárium IV. 

 

4 
 

G 
 

k 
 

30 
 

3 
  

4 
Török 

Filológiai 
Tanszék 

ARAD- 

121 

 

Az iszlám I. 
 

1-4 
 

K 
 

k 
 

30 
 

2 
  

1-4 
Sémi Filológiai 

és Arab 
Tanszék 

ARAD- 

122 

Szúfik és 

fundamentalisták I. 

 

1-4 
 

K 
 

k 
 

30 
 

2 
  

1-4 
Sémi Filológiai 
és Arab 
Tanszék 

TURD- 

245 

Klasszikus perzsa 

szövegolvasás 

 

3/4 
 

G 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

3/4 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

246 

A török történelem perzsa 

forrásai 

 

3/4 
 

G 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

3/4 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

247 

 

Oszmán-török építészet 
 

1-4 
 

G 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

1-4 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

248 
Oszmán-török 

kézművesség 

 

1-4 
 

G 
 

k 
 

45* 
 

3 
  

1-4 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

249 

Diplomamunka 

konzultáció I. 

 

3 
 

kon 
 

k 
 

15 
 

3 
  

3 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

TURD- 

250 

Diplomamunka 

konzultáció II. 

 

4 
 

kon 
 

k 
 

15 
 

3 
  

4 
Török 
Filológiai 
Tanszék 

Összesen: 750 60 

* 15 óra konzultációt tartalmaz! 
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IV. SZABADON VÁLASZTHATÓ TANTÁRGYAK: 6 KREDIT 

A szabadon választható 6 kredit a Karon BMVD- kóddal meghirdetett bármely kurzussal is 

teljesíthető. 

 

 

V. SZAKZÁRÁS 

SZAKDOLGOZAT, SZAKZÁRÓVIZSGA: 20 KREDIT 

TURD-SZD 
Szakdolgozat (Egyéni 

szakdolgozati felkészülés) 
4 EF k 0 20 =TURD15-106 4 

Török Filológiai 
Tanszék 

 Szakzáróvizsga 4 Z k 0 0 (Szakdolgozat) 4  

Összesen: 0 20 


